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This book: has had several different 
titles, in Hebrew: the Song of 
Songs, meaning, the greatest Song, 
in English, The Song of Solomon 
identifying his author; and in Roman 
Latin, the Canticles. Some say this 
song is about Solomon’s favorite 
wife, and there is no reason not to 
ascribe it to him; others suggest the 
book is merely an allegory; with 
fictional characters describing 
heavenly truths. Perhaps it is both. 
The song describes the love 
Solomon has for a Shulamite 
woman, the king comes in disguise 
to her family vineyard, he wins her 
heart, and makes her his bride. It 
definitely is a sexy song, so see what you learn from it. 

The Bridegroom Praises the Bride 

1 Behold, you are fair, my love! Behold, 

you are fair! You have dove’s eyes behind 

your veil. Your hair is like a flock of goats, 

going down from Mount Gilead. 

The Beloved 

2 Your teeth are like a flock of shorn sheep 

which have come up from the washing, 

Every one of which bears twins, and 

none is barren among them. 

3 Your lips are like a strand of scarlet, and 

your mouth is lovely. Your temples behind 

your veil are like a piece of pomegranate. 

4 Your neck is like the tower of David, built 

for an armory, on which hang a thousand 

bucklers, all shields of mighty men. 

Este libro: ha tenido varios títulos 
diferentes, en hebreo: la canción de las 
canciones, que significa la canción más 
grande, en inglés, la canción de 
Salomón que identifica a su autor; y en 
latín romano, los cánticos. Algunos 
dicen que esta canción trata sobre la 
esposa favorita de Salomón, y no hay 
razón para no atribuírsela; otros 
sugieren que el libro es simplemente 
una alegoría; con personajes de ficción 
que describen verdades celestiales. Tal 
vez sea a la vez. La canción describe el 
amor que Salomón siente por una mujer 
sulamita, el rey se disfraza de la viña de 
su familia, se gana su corazón y la 
convierte en su novia. Definitivamente 

es una canción sexy, así que mira lo que aprendes de ella. 

El novio alaba a la novia 

1 ¡He aquí, eres hermosa, amor mío! ¡He aquí, 

eres hermosa! Tienes ojos de paloma detrás de 

tu velo. Tu cabello es como un rebaño de 

cabras que desciende del monte de Galaad. 

Los queridos 

2 Tus dientes son como rebaño de ovejas 

esquiladas que suben del lavado, cada una de 

las cuales da a luz mellizos, y ninguna es 

estéril. 

3 Tus labios son como una hebra de grana, y 

tu boca es hermosa. Tus sienes detrás de tu 

velo son como un trozo de granada. 

4 Tu cuello es como la torre de David, 

construida para armería, de la cual penden 

mil escudos, todos escudos de valientes. 
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5 Your two breasts are like two fawns, Twins 

of a gazelle, which feed among the lilies. 

6 Until the day breaks and the shadows flee 

away, I will go my way to the mountain of 

myrrh and to the hill of frankincense. 

7 You are all fair, my love, and there is no 

spot in you. 

8 Come with me from Lebanon, my spouse, 

with me from Lebanon. Look from the top of 

Amana, from the top of Senir and Hermon. 

From the lions’ dens, from the mountains of 

the leopards. 

9 You have ravished my heart, my sister, my 

spouse; you ravished my heart with one look of 

your eyes, with one link of your necklace. 

10 How fair is your love, my sister, my spouse!  

better than wine is your love, and the scent of 

your perfumes than all spices! 

11 Your lips, O my spouse, drip 

as the honeycomb; honey and 

milk are under your tongue; 

and the fragrance of your 

garments is like the fragrance of 

Lebanon. 

12 A garden enclosed 

is my sister, my spouse, 

a spring shut up, a 

fountain sealed. 13 Your 

plants are an orchard 

of pomegranates with 

pleasant fruits, fragrant 

henna with spikenard, 

5 Tus dos pechos son como dos cervatillos, 

gemelos de gacela, que pacen entre los lirios. 

6 Hasta que amanezca y huyan las sombras, 

iré al monte de la mirra y al collado del 

incienso. 

7 Todos ustedes son hermosos, mi amor, y no 

hay mancha en ustedes. 

8 Ven conmigo desde el Líbano, esposa mía, 

conmigo desde el Líbano. Mire desde la cima 

de Amana, desde la cima de Senir y Hermon. 

De las guaridas de los leones, de los montes 

de los leopardos. 

9 Has prendido mi corazón, hermana mía, esposa 

mía; Me violaste el corazón con una mirada de 

sus ojos, con un eslabón de su collar. 

10 ¡Cuán hermosos son tus amores, hermana 

esposa mía! ¡mejores que el vino tus amores, y el 

olor de tus perfumes más que toda especia 

aromática! 

11 Tus labios, esposa mía, gotean 

como panal de miel; miel y leche 

hay debajo de tu lengua; y la 

fragancia de tus vestidos es como la 

fragancia del Líbano. 

12 Huerto cerrado eres mi 

hermana, esposa mía, 

manantial cerrado, fuente 

sellada.  13 Tus plantas, 

huerto de granadas de 

frutos agradables, henna 

aromática con nardos, 
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14 Spikenard and saffron, calamus and 

cinnamon, with all trees of frankincense, 

myrrh and aloes, with all the chief spices 

15 A fountain of gardens, a well of living 

waters, and streams from Lebanon. 

The Shulamite says,  

16 Awake, O north wind, and come, O south! 

Blow upon my garden, that its spices may 

flow out. Let my beloved come to his garden 

and eat its pleasant fruits. 

 

Check out:  Our Brothers and Sisters Singing GOD’S 

Praise:  The Songlist 

The Spirit and the Bride Say Come 

Origins: Creation Genetics –  

one race 

Where Your Heart Is 

 

 

 

 

 

 

 

14 Nardo y azafrán, cálamo y canela, con 

todos los árboles de incienso, mirra y áloe, 

con todas las principales especias aromáticas. 

15 Fuente de huertos, pozo de aguas vivas y 

arroyos del Líbano. 

La sulamita dice: 

16 ¡Despierta, viento del norte, y ven, sur! 

Sopla sobre mi jardín, para que fluyan sus 

especias aromáticas. Que venga mi amado a 

su jardín y coma sus deliciosos frutos. 
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